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WYNIK PRAC 
Od: Sekretariat Generalny Rady 
Do: Delegacje 
Nr poprz. dok.: 15236/17 ENER 486 CLIMA 335 CONSOM 383 TRANS 532 AGRI 666 

IND 352 ENV 1015 CODEC 1969 +COR1 +ADD1 +ADD1COR1 
Nr dok. Kom.: 15120/1/17 ENER 417 CLIMA 168 CONSOM 298 TRANS 479 AGRI 650 

IND 261 ENV 757 IA 130 CODEC 1802 REV 1 (en) 
+ ADD 1 REV 1 (en) 

Dotyczy: Wniosek dotyczący DYREKTYWY PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO 
I RADY w sprawie promowania stosowania energii ze źródeł odnawialnych 
(wersja przekształcona) 

  

 

W dniu 18 grudnia 2017 r. Rada uzgodniła podejście ogólne w sprawie powyższego wniosku na 

podstawie dok. ST 15236/17 +ADD1 +COR1 +ADD1COR1 uzupełnionych o zmiany 

odzwierciedlone w załączniku. 
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ZAŁĄCZNIK 

 

 

Uwaga: Zmiany proponowane w stosunku do dok. 15236/17 + COR 1 oznaczono pogrubieniem 
i podkreśleniem. 

 

– Na s. 33 dodaje się nowy motyw 64b w brzmieniu: 

„(64b) W świetle ograniczeń klimatycznych, które zmniejszają możliwość korzystania 

z niektórych rodzajów biopaliw ze względu na kwestie środowiskowe, 

techniczne i zdrowotne, a także z uwagi na rozmiar i strukturę rynku 

paliwowego Cypr i Malta powinny do celów wykazania zgodności z nałożonymi 

na dostawców paliw krajowymi obowiązkami w zakresie energii ze źródeł 

odnawialnych móc uwzględnić te nieodłączne ograniczenia.”. 

*** 

– Na s. 52 lit. gg) otrzymuje brzmienie: 

„gg) ‘dostawca paliwa’ oznacza podmiot dostarczający paliwo na rynek, który jest odpowiedzialny 

za zgłaszanie paliw [ ] organom podatkowym właściwym w zakresie akcyzy lub, w przypadku 

energii elektrycznej lub gdy podatek akcyzowy nie jest należny lub gdy jest to należycie 

uzasadnione, każdy inny odpowiedni podmiot wyznaczony przez państwo członkowskie;”. 

*** 

– Na s. 92 art. 25 ust. 1 akapit trzeci otrzymuje brzmienie: 

„W ramach tego całkowitego udziału wkład energii elektrycznej ze źródeł odnawialnych 

uznaje się za pięciokrotność jej wartości energetycznej w przypadku dostarczania do 

pojazdów drogowych i za dwukrotność wartości energetycznej, w przypadku dostarczania do 

transportu kolejowego.”. 

*** 
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– Na s. 93 art. 25 ust. 1 akapit siódmy otrzymuje brzmienie: 

„Do obliczenia końcowego zużycia brutto energii ze źródeł odnawialnych w danym państwie 

członkowskim ustalonego w art. 7 oraz udziału określonego w akapicie pierwszym niniejszego 

artykułu udział biopaliw i biopłynów, a także paliw z biomasy wykorzystywanych w 

transporcie, w przypadku gdy są one wytwarzane z paliw odnawialnych produkowanych z 

roślin spożywczych lub pastewnych nie przekracza 7 % końcowego zużycia energii w 

transporcie drogowym i kolejowym w tym państwie członkowskim. Państwa członkowskie 

mogą ustanowić niższy limit i wprowadzić do celów art. 26 ust. 1 rozróżnienie między różnymi 

rodzajami biopaliw, biopłynów i paliw z biomasy produkowanych z roślin spożywczych i 

pastewnych – w oparciu o kategorie określone w załączniku VIII – np. ustalając niższy limit 

wkładu z paliw na bazie roślin spożywczych lub pastewnych wyprodukowanych z roślin 

oleistych z uwzględnieniem skutków pośredniej zmiany użytkowania gruntów. W przypadku 

gdy państwo członkowskie zdecyduje się ograniczyć wkład biopaliw wytworzonych z roślin 

spożywczych i pastewnych do poziomu poniżej 7 %, państwo to może odpowiednio zmniejszyć 

ogólny udział, o którym mowa w akapicie pierwszym.”. 

*** 

– Na s. 105 art. 26 ust. 8 akapit drugi otrzymuje brzmienie: 

„Do celów ust. 1 lit. a) i b) niniejszy przepis ma zastosowanie tylko do instalacji uruchomionych 

lub przystosowanych do wykorzystywania paliw z biomasy po dniu [3 years from date of 

adoption of this Directive] r. Do celów ust. 1 lit. c) niniejszy przepis pozostaje bez uszczerbku dla 

wsparcia publicznego udzielanego w ramach programów zatwierdzonych do dnia [3 years after date 

of adoption of this Directive] r.”. 
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